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ApTbIKyN NpbICBEYaHbI JacnefaBaHHI0 Tak 3BaHbIX PIECTPaBbIX CMOYHikay. AG’eKTam BbIBYUYSHHS 3'synswoyya
TapMiHarpadivHbIS BblAaHHi (@yTaHOMHbIS i iHkapnapaBaHblsl), yknagaeHbis  nepbisa 3 1967 r. na 1984 r. i anybnikaBaHbis sk
y Benapyci, Tak i 3a ge mexawmi. ArynbHas KonbkacLb npaaHanisaBaHbiX CoyHikaBbix apTbikynay — 4551. Metaapl
JacnefaBaHHs — anicanbHbl MeTaz CiHXpOHHara aHaniay, napayHanbHa-cynactaynsnbHsl MeTag i acobHbIs NpbIEMbI
kamnaHeHTHara aHaniay. BbisyneHbis BblAaHHi XxapakTapbi3ytoLLa na Hekanbkix arynbHbIx napameTpax: gpoHasas
iHbapmaLibIsi, PYHKLbISIHANBHBIS XapaKTapbICTbIKi, CTPYKTYpHA-KaMNasilbliHbIs acabniBacLi, kaHT3HTHbIS acabnisacLi.
ABrpyHTaBaHa BbICHOBA, LUTO KOMbKaCLb CNIOYHiKaBbIX apTblkynay Y CIOYHikax-paecTpax CBeAYbILb Npa BaxHacLb Takix
JaBefayHa-iHhapMaLbliiHbIX BblAaHHSY Ans T3pMiHanorii, a apMarbHbis XapakTapbICTbiki pobsiLb CroyHiki ratara Teiny
iCTOTHBIM KaMnaHeHTam TapMiHarpadidHara KaHTbIHyyMy.

Kntouessle criosa: Genapyckas nekcikarpadisi, TapmiHarpadisi, TapMiHanariyHbl CrIoVHIK, ricTopblst TapmiHarpadii, CoyHik-
P3eCTp, CNoyHikaBbl apTbIkyI, CTPYKTypa COYHiKA, KaHTbIHYYM.

The article is devoted to studying so-called "register dictionaries". The object of the research are terminographic editions
(autonomous and incorporated) createx in the period from 1967 to 1984 and published both in Belarus and abroad. Total
number of the analyzed dictionary articles is 4551. Methods of research are description methods of synchronic analysis,
comparative-contrastive method and separate ways of component analysis. The revealed editions are characterized by several
common factors: background information, functional characteristics, structure and composition features, content features. The
concluding is substantiated that the number of dictionary articles in register dictionaries marks the importance of such
referential and informational editions for terminology and formal characteristics make the dictionaries of this type an essential
component of terminographic continuum.

Keywords: Belarusian lexicography, terminography, terminological dictionary, history of terminography, register dictionary,
dictionary article, structure of dictionary, continuum.

Benapyckagd niHreicTbiYHas TopMiHarpadis Ha
CyyacHblM 3Tane Mae [acTaTkoBa BaxkKid 34a-
ObITKi. [a Hanbonblu 3ayBaXHbIX OACATHEHHSY,
Ha Haw nornsA, agHocsAuua:

1) ayTaHOMHbIS arynbHbIS CrOYHiKi, siKia any6-

rasiuk; 1994); «YkpaiHCbKO-0iNnopyCbKuin CNoB-
HUK NiHrBicTMYHOI TepmiHonorii» (O. f1. lNana-
mapyyk, I. 1. Cmpenedyk, M. B. Llleg4eHkKo,
H. O. Bonomosceka; 2012); «benapycka-
YKpaiHCKi CIOYHIK NiHrBICTbIYHAN T3PMiHaNOorii»

nikaeaHbl y benapyci i wWeipoka BAOOMbIS
y GoinanariyHbix konax: « CNnoyHik rpamaTtbivHa-
niHrBiCcTbIMHae TapmiHonérii» (1927), «CnoyHik
NiHrBICTLIYHBLIX TAapMiHay» (A.J1. KOpaBiy; 1962),
«Pyccko-6enopycckuin  cnoesapb  JIMHIBUCTU-
yeckmx TepmuHoB» (1988), «CroyHik niHreic-
TblYHbIX TapMiHay» (1. Y. Cusuko, M. ®. [y-
niyki, J1. A. AHmaniok; 1990); «benapyckas
MoBa. LLIkonbHbI cnoyHik-gaseaHik» (B. . Cma-
pbidoHak; 2002) i iHLw.;

ayTaHOMHbIS aryrnbHbIS CrOYHIKi, sKia naga-
pbIXTaBaHbl  MDKHAPOOHbLIMI  KaneKTbiBaMi
i anybnikaBaHbl na-3a Mexami benapyci:
«Biatorusko-polsko-rosyjski stownik terminow
lingwistycznych i leksyki specjalnej» (W. Be-
kisz, H. Fontanski; 1997); «Stownik termino-
logii lingwistycznej (biatorusko-rosyjsko-polski
i polsko-rosyjsko-biatoruski)» (E. Jurowiec,
J. F. Nosowicz, L. Panfiluk, P. Stecko, M. Ta-

(B. J1. NManamap4yk, . 1. CmparnsJyk, H. A. Ba-
namoyckas, M. B. llay4sHka, H. f1. binbik;
2013); «Pyccko-6enopyccko-kutanckmm, 6eno-
PYCCKO-PYCCKO-KUTANCKNA, KUTANCKO-PYCCKO-
Benopycckuii crioBapb-MUHUMYM FIUHIBUCTU-
yeckon TepmuHonoruny (O. B. [Momarosa,
M. A. ®omeHKkoesa, . H. ®omeHkos, Jlu BaHb-
eaH; 2016) i iHw.;

acneKkTHbIA ayTaHOMHbIA | iHKapnapaBaHbIs
CMOYHiki TopmiHay: « CnoyHik-gaBefHik acHoY-
HbIX JHFBACTBLUTICTLIYHBIX | TAKCTanarivyHbIX
TapmiHay» (M. B. Ababypka; 1998); «Cnoy-
HiIK npa KamiyHae: MoOBa3Hay4bl acnekT»
(B. I. Pazayuyoy; 2010); «JliHrBaCTbINiCTbIYHbISA
i TAKCTanariyHblsi T3PMiHbI: CrOYHiK-OaBen-
Hik» (M. B. Ababypka; 2011); «CnoyHik pbiTa-
pbluHbIX TapmiHay» (T. A. Kasimipckas; 2012);
«CnoyHik niHrBacTbINICTbIYHbIX | TAKCTanariy-
HbIX TOpMiHay» (M. B. Ababypka, T. A. Kasimip-
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ckasi, B. M. CayyaHka; 2012); «CrnoyHik Bbibpa-

HbIX NIHrBICTBIYHBIX TapMiHay» (B. |. Pazay-

uoy; 2013) i iHw.;

4) 3HublKNanedblyHbls BblgaHHI: «benapyckas
MOBa: SHUbIknanegbia» (1994); «OHupblknane-
Obls ANs WKonbHikay i ctyaaHTay. benapyckas
moBa» (2017).

Y [payblHeHHi Aa Ycix nepanivyaHbIX KpblHiL
Yy UanbiM nagbixoasiub a3HavyaHHe, sikoe Aaelua
y «TnymadanbHbIM CrOYHiKy Benapyckan nitapa-
TypHan MOBbI»: CNOYHIK — «AaBefavHa-iHgapma-
UbliHae BblgaHHe, sikoe 3msw4ae cnosbl (abo
Mapdembl, CNoBasfy43HHi, igblémbl | nag.),
pasmellyaHbld ¥ N3yHbIM MNapagky, ThnyMadblub
3HAY3HHI  YKIOYaHbIX af3iHak, [dae pOo3HYyko
iHbapmaubllo npa ix ui ix nepaknag Ha iHWy
MoBy abo naBegjamnse 3BecTki ab npagmertax,
abasHavaemblIx crioBami» [1, ¢. 762].

Pasam 3 TbimM, AaBoAsiLLa kKaHcTaTaBalb, LUTO
uanbl Wwapar AgasefadHa-iHpapMaubliHbIX Bbl-
JaHHAay Yy raniHe TapMiHarpadii agnaessgatoLb
roTamMy asHa43HHIO TOJTbKi Y MiHIMarbHan CTyneHi:
AHbl  3MsLIYaloLb  TOpPMiHaNariyHbla  aasiHkKi,
pasmellyaHbld Y MN3yHbIM napagky, ane npbl
raTbiM, SIK Npasina, He TnymMadaub iX 3Ha4Y9HHSY,
He fJatoub iHhapmaubli Npa iX ui nepaknag Ha
iHWYylO MOBY, a TakcamMa He naBedaMnsioLb
3BecTKi ab npagMeTax, abasHa4yaHbIX CrioBaMi.

Y niHrBiCTblYHAM niTapaTypbl Takid BblOaHHI
YacaMm kBanigikylLb SIK p3ecTpaBblsd CIOYHiKi,
CNOYHIKI-paricTpbl, HaMiHaUbIMHbIA CIOYHiKi, Ha-
MEHKIaTypHbIA CHOYHiKi, rmacapbli i iHW. Tak,
H. Y. BacinbeBa na cTyneHi iHpapMaTtblyHacLi
CrnoyHikaeara apTbiKyna npouinacraynsie akcnna-
HaTOPHbIS (BbITIlyMayarnbHbIsl) CMOYHiKi HaMeH-
KnaTypHbIM CrioyHikam i rnacapbiam. [1a HameH-
KnaTypHbIX siHAa agHOCILb ChiCbl TOPMiHAY, sKist He
cynpaBagxawouua sikon-Hebyasb iHgapmaubiai
[2-4], a pa rnacapbidy — cnicbl MiHiManbHa
aHaTaBaHbIX TopMiHay [5].

MaTa ratara gacnegaBaHHs — cicToamaTbl3a-
Ballb i axapakTapbl3aBaub CIIOYHiKi, SKia 3MsL-
Yyaub Genapyckisi MiHrBICTbIYHbLIA TIPMiHbI i He
npanaHytoub iX CiCTOSMHaW HaByKoBaW iHTIp-
npaTtaubli.

AG’eKTaM BbIByY3HHSA 3’Aynswouua TIpMiHa-
rpadivHbia BblAaHHI (@ayTaHOMHbIA i iHKapnapa-
BaHblIf), YKnaaseHbls y nepbisa 3 1967 r. ga 1984 r.
i anybnikaBaHbld Ak y Benapyci, Tak i 3a de
MexaMi. ArynbHasi KorbKaclb npaaHarnisaBaHbIX
CNoOYyHikaBbIX apTblkynay — 4551.

MeTtaabl gacnepgaBaHHA — arnicanbHbl MeTaf,
CiHXpOHHara aHanidy, napayHanbHa-cynacrtay-
NAanbHbl MeTag i acobHbIst NPbIEMbI KaMMNaHEHT-
Hara aHanisy.

Y cyBAsi 3 agcyTHacuUl aryrnbHanpbliHATara
abasHa4yaHHA Mbl npanaHyem TapMiHanariyHbIs
CNOYHiKi, MiIKpaCTpyKTypa $KiX ig3HTblYHAA 30He
HamiHaubli abo HeicTOTHa agpo3HiBaeuua ag sie
(Hanmyacuen 3a  KOWT  MasaniHreiCTblYHaM
iHpapMmaubli), kBanicikaBaub Ak paecmpasbisi
crioyHiki (apg psecmp — Haanau. regestrum,

naw,. regestum, npas nonbck. rejestr ‘cnic, nepa-

niK’), abo cs1oyHikKi-paecmpabl.

Y ©Genapyckani mMoBe nekcema paecmp ik-
cyeuua y acHOYHbIM ca 3Ha4Y3HHeM ‘Bonic, nicb-
MoBbI nepanik’ [1, c. 717]: Paecmp 3kcriaHamay,
cknadseHb! Llyoko, nsxay Ha cmarne (1. Pybney-
ckasi); Ecernb xoupb i bbly HericbMeHHbI, ane e€y
cmpoai paecmp iMsHIH | yCSKiX caMeUlHbIX cesam
y MMaHsmoHi (A. Konac). «bonblLuon akageMmyeckin
CrnoBapb PYCCKOro sidblka» nagae Takcama 3Ha-
YaHHe ‘KHira Aonsa 3anicy cnpay i gakymeHtay’ [6,
C. 546]. Y rictapbldHan HaByLUbl P3eCTpbl — rata
cnicbl, BONicbl, @ Takcama KHiri y cygax BKJI1, kyabl
pabinics 3anicbl nNpa cnpasbl, WTO nagnsrani
cygosamy pasmnsagy [7, c. 167]: Jlemyp-kaHuniep
npausieHyy nany, kab abmayayb 038e 4Yapa08bisi
eanasbl i 3anicaub ix y paecmp (Y. Kapatkesiv);
Paecmp ckapboebi naHckal emiHbl (A. Konac).
TopMiH nawblpaHbl Takcama Yy Oyxrantapckim
yniky (paecmp kapmak O0Ons aHanimbelYHaza
yriKy), iHapmaubIiHbIX TaxHanoriax (paecmp
Windows) i iHWw. Y nekcikarpadii i TapmiHarpadii
HamiHaubIan paecmp abasHavaeuua T. 3B. ‘rieBad
yacTka CRnoyHika’ — CyKynHacub, nepanik Ycix
Bakabyn nekcikarpadiyHara BblgaHHs.

HaTypanbHa, WTO HadyHacub paecTpa -—
abaBsa3koBas yMoBa icHaBaHHS fntobora crnoyHika,
afHaK y BbINagKy 3 paecTpaBbiMi CrOYHiKaMmi
raTas ymoBa He Torbki abaBA3koBas, ane i agsi-
Hasa. |HdapmaTblyHacub CroyHikay Takora Tbiny
Jacdraeuua 3a KOWT BblKapbICTaHHA crneubidiv-
Hara Ta3aypycHara npbléMy — rpynoyki TapmiHay,
Yacam — 3 ynikam rinepa-rinaHiMmiyHbIX CyBA3sY.

Y ©Genapyckan RiHrBiCTbIYHAM TapMiHarpadii
[a paecTpaBbIxX agHOCSLLA HACTYMNHbIA BblOAHHI:
* «CnoyHik na MoBasHayCTBe: MpaekT Aang

abmepkaBaHHs» (M. I1. JlobaH; 1967; nanen —

[CMIMA-1967]);

* «MoBasHayctBa» (B. C. CemeHnskoy; 1976;
panen — [MITA]), iHkapnapaBaHbl y BblaaHHE
«CnoyHik na nitapatypasHaycTtBy, anb-
KnapbICTbIUbl, fiTapatypbl, MOBa3HayCTBY
i aTHarpaddii ana Kapomkatli benapyckat
Caeseukali  OHubiknanedbli: npaekm  0ns
abmepKasaHHsY;

*  «CnoyHik MosasHaycmea: onsa 2-ra BblAaHHA
Genapyckali Caseukali OQHybIKnaneosbli: npa-
eKkT onsi abmepkaBaHHs» (B. C. CeMeHsiKoy;
1984; nanen — [CMI1A-1984]), a Takcama:

* «Slovnik slovanské lingvistycké terminolo-
gie = CrnoBapb CnaBsiHCKOW JIMHIBUCTMYE-
ckon TepmuHonorun = Dictionary of Slavonic
Linguistic Terminology» (véd. red. A. Jedli¢ka;
T. Il; 1979; panen — [SSLT-11]).
lMpaaHanizyem  HasBaHbIsA

HaACTYMHbIX HaNpaMKax:

* dhoHaBas iHpapmaLbls (3BeCTKi Npa CTBAP3HHE);

*  OYHKUbISHANbHbIS XapaKTapbICTbIKi;

s CTPYKTYpHa-kamnasiubliHbISA acabnisacui;
KaHT3HTHbIA acabniBacdi.

MepLubl 6enapycki paectpaBbl CNoyHik («Croy-
HiK na Moea3Haycmee: npaekm Osisi abmepka-

BblAaHHI  na
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eaHHs») napgpbixTaBaHbl M. T[1. JlobaHam sk
parmeHT Oygyyara paecTtpa «benapyckai
CaBeukan aHUblknanegbli» y 1967 r. i HaniyBae
768 croyHikaBbIx apTbikynay — rata kans 1,7 %
CNOYHiKaBbIX apTbiKyray, 3annaHaBaHblx y 12-ui
Tamax benC3. MepkaBanacs, wWTO y nepcnek-
TbiBE 9HUbIKNAaNeabls naBiHHA 3BAPHYLb acabni-
BYlO yBary «Ha 6onbll LUbIpOKae acBATMAEHHe
NbITaHHAY, 3BA3aHbIX 3 ricTopbian Oenapyckara
Hapoga, 3 Aro racnagapyamn, asdapxayHam i Kynb-
TypHal [f3erHaculo» i craup «yceababiMHaik
KpblHiLan Begay na 6enapycasHaycrtee» [CMIA-
1967, c. 4]. Ak i bonbwacub NagobHbIX BblaHHAY
rotara Tbiny, éH He Mae camacTonHara yHKLbIsA-
HanbHara 3Ha4YdHHS, aJHaK BaXKHbl ANS ac3Hca-
BaHHA MpaLacy cTtaHayrneHHs meTtaganorii 6ena-
pyckan TapmiHanorii i TapmiHarpadii.

CnoyHik cknagaeuua 3 npagMoBbl i KOpPMycCy.
Mspkytoubl na Komnbkacui anybnikaBaHblX acob-
Hikay (200 3K3.), CMOYHIK Npbl3Ha4Yaycs He TOmMbKi
ONns YHyTpbIBblAaBeLKiX naTtpab, ane i ana rpa-
Magckara abmepkaBaHH4A. [3TbIM dhakTam Tnyma-
ybllla HasyHaclb AacTaTKoBa LblpoKan npag-
MOBbI, Y SIKOW YKnagarnbHik abrpyHToyBae aryrb-
HbISt MPbIHLBINGI aa6opy TapMiHay i acabniBacyi ix
apraHisaupli Y CIOyHiKy.

Kopnyc cnoyHika cknagaeuua 3 9 CTpykTyp-
HbIX YacTak, pa3mMepkaBaHblX Yy CICTAMaTbl4HbIM
napagky: «Knaciki mapkcisma-rneHiHiama rnpa
moBy» (0,3 % ap arynbHam KornbKacui CrioyHika-
BbIX apTbikynay), «ArynbHae moBasHaycTBa»
(11,2 %), «Jekcikanorisa i cemacianoria» (6,7 %),
«®PaHeTblka» (9,2 %), «pamatbika» (15 %),
«Micbmo i nanearpadia» (14 %), «MoBbl cBeTy»
(29 %), «MoeaBegpbl» (14 %), «ApraHizaupbli
i yctaHoBbl» (0,6 %). IHWbBIMi cnoBami, ynacHa
TapmiHanariyHass 4dactka [CMIA-1967] — raTa
431 cnoyHikasbl apTbikyn (56 % apg arynbHara
ab’émy crnoyHika). [13Be CTPYKTYpHbIS 4YacTki
Malooub AafaTkoBylo pyOpblkaubito. Tak, MOBbI
ceeTy (y agpo3HeHHe af iHWbIX TapMiHay)
y CRNOYHiKy npblBOA3sALULa He na andasiue,
a y agnaBegHacui 3 reHeanariyHan knacidikaublsii
MOY: iHOaeyparneUicKis Mo8hbl: iHObIlCKisS (beHeaarlb-
CKas, eiHO3i, eiHOycmanHi i iHL.), crnaesHckis (bar-
eapckasi, benapyckas, kawybckas i iHw.), 6arn-
mbilickis (nambiwckasi, Jimoyckas), 2epMaHCKis
(aHenitickas, eanaHOCKas, 2oykas i iHW.), Kerib-
ukisi (6pamoHckasi, eanitickasi, ipriaHocKas i iHLL.).
Pasasen «MoBaBefbl» apraHizaBaHbl Na cictaoma-
TbIYHbIM (CiCTOMaTbIYHa-angaBiTHbIM) NPbIHLbLINE.

AyTap npaekta npbi3Hae, LWTO 3Ha4yHasd
KOMbKacLb iCHYIOUbIX NIHIBICTbIYHbIX TAPMiHAY He
3Havwna wmecua Yy anybnikaBaHbiM nNpaekue:
«rata TrnymMaubiuua He skon-Hebyasb BbINagKo-
BacuUto, a BenbMi abme)kaBaHbIMi MardbiMacLsiMi
Y C3HCe NnoLUYbl | Konbkacui apTeikynay» [CMIMA-
1967, c. 5]. Pagakubla Bbipalwbiyia He icui na
WNAXy naBeniydHHA KombKacui apTblkynay 3a
KOLWT 3MSHL3HHA ix ab’émy (csapagHi ab’ém
apTblkyna na MoBasHayCTBe 3arnfaHaBaHbl
y 980 3Hakay), nakomnbki «npbITpbiMAiBaOYbICA

Takora npbiHUbINY, Mbl NepatBapbini 6 SHUbIKNA-
negbito y 3BblYaHbl 3HLUbIKNANeablYHbl CIOYHIK
i cTpauini 6 TakiM YblHaM Tyt BaXKHyto iHhbapma-
Lblto, sikas aapo3HiBae 3HLUbIKNaneablto ag croy-
Hika» [CMIA-1967, c. 5]. MepkaBanacs, LTO
MHOris1 3 npanyLwyaHbiX T3pMiHay NaBiHHbI Obifi
aTpbiMaLb YHYTPbITAKCTaBae TNyMayvaHHe y 6ris-
Kix na xapaktapbl apTbikynax [CMIA-1967, c. 6].

[ManapagHi npaekTblyHbl CIOYHIK JHrBICTbIY-
HbIX TOpMiHay Obly anybnikaBaHbl paHen 3a
[CMIMA-1967] 6onbw YbiMm Ha 30 ragoy [8] i 3'ay-
nsycs He paecTpaBbIM, a NepaknagHbiM. Y agpos-
HeHHe ag cBawvro nanapagHika, [CMIMA-1967] He
npanaHye pyckamMOyHbISi 9KBiBaneHTbl Aa TapMi-
Hay. Konbkacub paecTpaBbiX ag3iHak naBsnidbl-
naca amanb Ha 40 % i ycknagHinaca makpa-
CTPYKTypa CriOyHiKa.

Mpbl agbopbl TopMiHAY pagakubls nasdsrana
MarnayxblBarnbHbIX apXaidHblX i By3KkacneLblanb-
HbIX TOPMiHaY, a Takcama TapMiHay HEe3HLbIKNane-
ObldHara xapakrtapy, «4aBegky na skix 4bitad
3aycéabl 3HoMAa3e y crneublsnbHbIX TapMiHanariy-
HbIX abo y arynbHadinanariyHbIx TrymMadanbHbIX
cnoyHikax» [CMIMA-1967, c. 6].

TakiMm dbiHam, [CMITA-1967] 3’'aynseuua Tbl-
NnoBbIM y30paM paecTpaBara CIioyHika ganamox-
Hara xapakTtapy. MeHagiTa anepaupliHbiM (Npaek-
TbIYHbIM) MPbI3HAY3HHEM CrOYyHika Tnymadbluua
3HayHas YacTka acabniBacuen aro CTPyKTypbl.

Y cyBasi 3 nagpbixtoykan Kapotkan bena-
pyckan CaBeukan JHupblknanegbli ¥ 1976 r. 6bly
anybnikaBaHbl «CsioyHiK na nimapamypa3Hay-
cmey, hanbknapbicmbiybl, Jlimapamypsbl,
mMoeasHaycmey i amHazpadpii dns Kapomkai
Benapyckali Caeeukal OHubIknaneodbli :
npaekm O0ns abmepkasaHHsi» [MIA], ski
KBanigikaBaycsa yknagasnbHikam 9K «nanap3gHas
npeikigka, skas natpabye nanspagHsara abmep-
kaBaHHs» [MIIA, c. 6]. 3 ratan matan 100 3kas.
BblAaHHS ObIni Npbl3Ha4yaHbl HABYKOBLIM YCTaHO-
BaM, Kadheapam BbILLANLLbIX HaByYarnbHbIX yCTa-
HOY, rpamMagckiM apraHizauplsiM i acobHbIM
crneublanictam. Psectp Haniysae 104 crioyHika-
Bbls apTbikynbl (8 % ap arynbHan KonbKacui
CNOYHiKaBbIX apTblkyray, 3anfnaHaBaHblX Y Bbl-
OaHHi), y TbIM Niky 41 — ynacHa TapMiHanariyHara
xapakTapy. JliHrBiCTbI4Has iHKapnapaBaHas 4acT-
ka («MoBasHaycTBa») cknagaeuua 3 HekarbKixX
pasg3enay — «CTpykTypa, rpamaTtbidHbl najg
Benapyckann MmoBbl» (8,7 %), «Jlekcikanorisa»
(8,7 %), «PaHeTbIka» (4,8 %), «[lMicebmox» (10,6 %),
«Mosbi» (2,9 %), «Apranisaubli» (0,9 %), «My3ei»
(0,9 %), «Mepcananis» (50 %), «3amexHbls
moBasHayupbl» (10,6 %), a Takcama Hekanbki
cnoyHikaebix aptbeikynay (1,9 %) na-za pasgse-
nami (benapyckast Mosa, MogasHaycmea (Hasyka)).
Y Mexax pasasenay CrnoyHikaebla apTbiKyIbl
ynapagkaBaHbl na andgasiue. MepkaBanacs, WwTo
«KapoTtkass benapyckasa CaBeukasd OHupbIknane-
Obis» Oyase BblaaaseHa Ha Benapyckan i pyckau
MoBax (y pasniky He Tonbki Ha Genapyckix
KapbICTanbHikay). '9TbiM TrymaubluLa apbleHTa-
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Ublsi CrOyHika Ha abarynbHAnbHbl XapakTtap
apTbikynay. Tak, 3Ha4Has KorbKaclb CITOYHiKaBbIX
apTblkynay npbiCBeYaHa arnicaHHio pasasenay

MOBa3HaycTBa (aHamacmbika, aHmpanaHimika,

neKcikazpadpisi,  fieKcikanoaisi,  cmbliicmbiKa,

¢paseanoais i iHw.).

Y 1984 r. 6bly anybnikaBaHbl crioyHik «MoBa-
3HaycTBa : AnA 2-ra BblaaHHA "Benapyckawn
CaBeukan OJHuUblknaneabli" : npaekt ans
abmepkaBaHHA» [CMIA-1984]. EH yknwouae
1030 cnoyHikaBbix apTteikynay (r. 3H. 5,5 % ag
3annaHaBaHara paecTpa 3HubIKnaneabli).

Toipaxxk [CMIMA-1984] y 4 pasbl MeHWbl 3a
Konbkacub anyobnikaBaHbix acobHikay [CMIIA-
1967]. Pazam 3 TbiM €CLb YKa3aHHe, LUTO «CITOYHIK
naxagaHa abmepkaBalb Ha ByYOHbIM caBsele,
kagegpbl i . g.» [CMIA-1984, c. 4], rata
3Haubllb, éH Npbl3Ha4Yaycs He TOMbKi BblAaBELKIM
cynpaloyHikam, ane i niHreictaM 3 HaBYKOBbIX
i HaByKOBa-agyKaublMHbIX YCTaHOY.

Y CTpYKTYypy CnoyHika yBaxoassiub npagmoBsa
i Kopnyc.

lMpagmoBa gactaTkoBa BaxHasd Ans acaHca-
BaHHS MpaLacy CTaHayNeHHsa SHUblknaneabliyHam
nekcikarpadii i metaTopmiHarpadii capaasiHbI
1980-x ragoy i akpacrieHHs HeKaTopbIX NPbIHLbI-
nay TapMiHarpadiyHanm gsenHacui. YknaganbHik
pasymey, LITO HaBYKOBbl Y3pOBEHb BbIHiKOBara
BblJAHHS Yy 3HadyHaW CTyneHi Bbl3Ha4daeuua
sIKacLo acobHbIX CrOyHiKay, Tamy «CNOYHik na
KOXXHaW raniHe Beday naBiHEH ykKno4vaub yce
HabonbLL BaXHbISA AaknagHa cdapmynsiBaHbIs
TAPMiHbI | MaHsuUi, cicTaMma Skix nasiHHa Yyce-
BakoBa agnCTpoyBaLb aCHOYHblI 3MECT i cyyac-
Hbl CTaH pasBiuusa roTanm raniHbl, de pasasenay,
nagpasasenay, Taopbii i r. g.» [CMIMA-1984, c. 3].

ACHOYHbIS  MpbIHUbINBI  TApMiHanariyHam
Kagblikaupli Y CNOYHIKY HACTYMHbIA:

* He KajblhikaBaub YyCTapanyto i Manayxbl-
BarbHY TAPMiHaNOrito;

*  MpbIFAPbITAT — HOBbLIM TAPMIHaM i MaHAULUSAM,
«SKist Y3HIKNi y anoLHi Yac i Aw4s He acBeT-
NeHbl y 3HUbIKNaneablYHbIX BblAaHHAXY;

* acabnias yBara — TO9pPMiHaM, 3BA3aHbIM
3 «npabrnemaTbikan  Hawawm  pacnyoniki»
[CMIA-1984, c. 3].

Kopnyc cnoyHika cknagaeuua 3 12 cTpykTyp-
HbIX YacTak, pa3MeLlYaHbIX Y HacTynHbIM napag-
Ky: «ArynbHae mMoBa3sHaycTBa» (15,6 %), «daHe-
Toika» (8,5 %), «pamatbika» (12,5 %), «Jlek-
cikanoris i cemacianoria» (7,3 %), «[llicemo
i nanearpadia» (14,7 %), «CnoyHiki» (2,9 %),
«Mosbl ceTy» (13,5 %), «ANYbIHHBIA MOBa3Hay-
ubl» (9,6 %), «3apybexHbist MoBasHayuUbl» (5,6 %),
«CaBeLkiss moBasHayubl» (5,8 %), «3apybexHbis
mMoBa3Hayubl» (3 %), «ApraHisaubli i yCTaHOBbI»
(1 %). HasBbl ABYx pa3nsenay ia3HTblYHbIA: Bepa-
rogHa, Cnic 3ameXXHbIX MOBa3HayLay ganayHsaycs
i NawbIpayca y Hekanbki atanay.

Takim u4blHam, yrnacHa TopMiHarpadidHae
3Ha4y3HHe Matoub 633 croyHikaBbls apTbIKynbl,
abo 61,5 % ag arynbHam ix konbkacui.

Pasnosen «MoBbl cBeTy» TpagblubliHa Mae
JafaTkoByo pybpblKaLbIo: Karni Y iHWbIX CTPyK-
TYPHbIX YacTKax T3pMiHbl pasmsLudatouLa y anda-
BiTHbIM Mapagky, TO Y roTan yacTubl — crnavarky
na TamaTtbl4HbIM MpbIHUbINE (MaBoAne reHeana-
riyHam knacigikaubli Moy), a ganen — y agna-
BedHacLi 3 andasitam.

AL HasBaHbIX BbldaHHSY CBaiMi XxapakTapbic-
Tblkami icTOTHa apposHiBaeuua «Slovnik slo-
vanské lingvistycké terminologie» [SSLT-II],
aki anybnikaBaHbl y 1979 r. y lNpa3se y mexax
ab’émHara MixHapogHara npaekTa i Haniysae
2649 cnoyHikaBblx apTbikynay. benapyckas Tapmi-
Hanoria 6bina anpauaBaHa kamicisn (A. 1. Kics-
neycki, I. I. Jlyubiy-®epapay, A. A. MixHeBiu,
A. |. MagnyxHsbl, I. A. LibixyH) nag kipayHiuTeam
M. P. CygHika.

ACHOYHbISI MPbIHUBINGI YKNagaHHS CrioyHika
HaCTYNHbIS:

* icHytoyasa Benapyckasi NiHrBiCTbI4HAs TIpMiHa-
noris naeiHHa Obiub NpaacTayneHa (naBogne
3adyMbl) y MakciManbHa marybiMbiM ab’éme
(raTa BaxkHa, NakornbKi MpaekT Mae MiXHapoa-
Hae 3Ha4yaHHe);

s  By3KacneublsnbHbIA | iHObIBIAYyanbHbIS Tap-
MiHbI He Kaabldikyouua;

* npbl nabygoBe paectpa npbigpbITaT — Gena-
PYyCKiM T3pMiHaMm: «Ha nepLubiM MecLbl Npbl-
BOA3iLLa, sk npasina, TapMiH Genapycki abo
TOPMiH TOMbKi LUTO 3aCBOEHbI, HA HACTYMHbIX
Mecuax T3pPMiHbl, SKig 3HOY npbiMatoLua
[SSLT-II, c. XXII];

* [da TopMiHay, SKia abasHayawoub naHauu,
cneupbiiyHbIA TOMbKI ANS iHLWbIX CRaBSAHCKIX
MOy, ©enapyckia TapMiHbl He npbliBOA3SALLA
(ang ratara ix naTpabHa 6bino 6 yTBapaup);

* HOBbIS, paKameHAaBaHbla (abo 3acBOeHbIS
i aganTaBaHbIsl, 200 cKanbkaBaHbIsA) TOPMiHbI,
AKkia  abasHayaroub  arynbHaniHrBiCTbIYHbIS
naHsuLi abo 6enapyckist MOYHbISA 3's1Bbl, YKITHO-
yatouua y paecTp i agsHavatoyua rpadidHa;

* nepaara — HanbonbLU KamMnakTHbIM hopMam;
* LUMaTKaMMaHEHTHbIS T3PMiHbl (TOPMiHbI-ani-
caHHi) He npbiBog3sauyua [SSLT-II, c. XXIX].

Kani y nepLubiM Tome CroyHika TapMiHbl Obisii
3rpynaeaHbl Ha nagcTaBe CiCTAMHara pasMslu-
YOHHS | NpafcTayfieHbl y cynacTtaynssibHbIM MnraHe
(kaxKyybl iHaKLW, COYHIK na-cyTHacui 3'synseuua
TpaHcTapMiHarpadivHbIM), TO ¥ [SSLT-II] TapMiHbI
pasmsipkoyBarwouua Yy andasiTHbIM  napaaky.
Y paecTp yBaxogssub yCe TIPMiHbl, «YKMoYaHbIs
y nepLubl TOM i pacnpalasBaHblg y pasHacTanHam
dopme, . 3H. i yce TapMiHanaridHbIs BapbISHTbI,
pasropHyTbis TOPMiHbI i . 4.» [SSLT-II, c. VIII].

Y agposHeHHe aa [CMINA-1967], [MIA], [CMIMA-
1984], cnoyHik [SSLT-ll] mae He npaekTblyHbI,
a paricTpaubliHa-HaBiraubliMHbl XapakTtap i (y ag-
posHeHHe ag [CMIMA-1967] i [CMIMA-1984]) 3’ay-
nseuua iHkapnapaBaHbIM, Nakonbki ©enapyckas
TapMiHanariyHaa 4acTtka Ykniodaeuua y Kopnyc
BblJaHHSA pasam 3 Y3LLcKawn, criaBalkawn, nonbcKan,
nyXbILKalr, pyckaw, ykpaiHckan, 6anrapckan, make-
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[JOHCKaWn, cepbaxapBalikain, xapatacepbckan, cna-
BEHCKal, aHrninckan, dgpaHuysckam i HaMeLuKan
YacTkaMmi.

Takim 4YblHam, npaeef3eHae gacriegaBaHHe

Aae naacTasbl 4518 HACTYMHbLIX BbICHOY:

1. [a cnoyHikay paecTpaBara Tbiny (CroyHikay-
paecTpay, paecTpaBblX CMOYHikay) y TapmiHa-
rpadpii agHocsuua gaBegadHa-iHapmaublin-
HblA BblJaHHI, K9 3MsaWYaub TIPMiHbI,
pasmepkaBaHbls Y NayHbIM napagky (anda-
BiTHbIM, CiCTaMaTblYHa-anasiTHbIM) i Xapak-
TapbidyloLLa MakpacTpyKkTypan, igsHTbliYHaM
(abo Gniskan ga iAdHTbIYHAM) 30HE HaMiHaUpbli.

2. benapyckia CrnoyHiki-paecTpbl NiHMBICTbIYHbIX
TOpMiHay npagctaynsawoub ABa  Hanpamki
y TapmiHarpadii: a) npaekTblyHyl0 TapMiHa-
rpadpito  [MIMA; CMIMA-1967; CMI1A-1984];
6) cicTaMaTbl4Ha-HaBiraupbliHyl0 TapMiHarpa-
cito [SSLT-I1].

3. Konbkacub CnoyHikaBblX apTblKynay y croy-
Hikax-paecTpax cBed4bilb Npa Ba)KHaCLb TaKixX
JaBefadHa-iHhapMaublViHbIX BblAaHHAY Ans
TapMiHanorii, a apmaribHbIS XapakTapbICTbIKi
pobsiLub CrOYHiKi ratara TbiMy iCTOTHBIM KaMm-
naHeHTaMm TapMiHarpadiyHara KaHTbIHYyyMmY.
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